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The Government of the Federal Republic of Germany
and

the Government of the United Republic of Tanzania -

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signatwe al

Chicago on 7 December 1944,

Desining to conclude an agreement concerning the esiablishment and operation of air services

between and beyond their territornes -

Have agreed as follows.

Article 1

Definitions

(1) For the purposes ol thus Agreement, unless the text otherwise requires:

[. the term "the Convention" means the Convention on International Civil Aviation.
opened for signaturc at Chicago on 7 December 1944, and includes any Annex
adopted under Article 90 of that Convention and any amendment of the Annexes or
of the Convention under Articles 90 and 94 thereof in so far as those Annexes and
amendments have become effective for or have been ratilied by both Contracting

Parties:

2. the term "aetonautical authorities” means in the case of the Government of the
Federal Republic of Germany. the Federal Ministry of Transport, Building and Urban
Affairs. in the case of the Government of the United Republic of Tanzania, the

Minister for the time being responsible for matters relating to civil aviation; or in
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both cases any other person or agency authorised to perform the functions incumbent

upon the said authorities:

(VS

the term "designated airline” means any airline that either Contracting Party has
designated in writing to the other Contracting Party in accordance with Atticle 3 of
this Agreement as being an airline which is to operale international air services on

the routes specified in conformity with Article 2 (2) of this Agreement;

4. the term “EU lreaties” the Treaty on Ewopean Union and the Treaty on the

functioning of the European Union.
{(2) The terms "territory", "air service", "international air service" and "stop for non-traffic
purposes” have, for the purposes of this Agreement. the meaning laid down in Articles 2 and
96 of the Convention.
{3) The term "tariff" means the price to be charged for the international carriage (1. e., carriage

between points in the territories of two or more States) of passengers, baggage or cargo

(excluding mail).

Article 2

Grant of Traffic Rights

(1) Each Contracting Party shall grant to the other Contiacting Party for the purpose of

operating international air services by designated awrlines the night:

1. to fly across its territory without landing (first freedom):

2. toland in its territory for non-traffic purposes (second {freedom); and



